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A magyar választókhoz. 
Az állampolgárok legerősebb joga: 

választójog csak ugy gyakorolható, ha 

polgárok a választól névjegyzékbe fel 

annak véve. 

A választók a névjegyzékből töme- 

besen kihagyattak. 

A most elrendelt választások rendén 

magyarság is a választó urnák elé fog 

árulni. 

hogy azonnal jelentkezzék az illetékes 

közigazgatási hatóságoknál (községi és 

körjegyzői, valamint főszolgabiróihiva- 

áróságnál és kérje a választók név- 

jegyzékébe való felvételét. 

20 napig föltétlenül kérendő, mert a 
. 

választást megelőző 15 nappal a választási 

Hsta végérvényesen lezárandó. .... 

Ha azilletékes közigazgatási hatóságok 

a választót nem veszik fel a jegyzékbe: a 
elvétel megtagadása irásban közlendő a 

Érdekében áll mindenkinek, 

talok, városi tanács), a községi elől- 

ban jelentkezzenek a választók, 

elutasitás esetén még idejük legyen a 

Ez a felvétel a választást megelőző 

választóval, aki a járásbiróság vezetőjénél 

kérheti minden formalitás nélkül a válasz- 

tói jogosultság elismerését, hogy a válasz- 

tói névjegyzékbe bevezethető legyen. 

A választások folyó év március 2-7 

napjaira vannak kitüzve. Ennélfogva nyom- 

hogy 

járásbiróság vezetőjénél is eljárni. 

Minél tömegesebben jelentkezze- 

nek a felvétel céljából. 
Minden 21 éves állampolgár választó- 

jogosultsággal bir, ha a 10 §ban meg- 

határozott hiányok fenn nem állanak, vagy 

ha a 11. §ban megjelölt méltatlansági 

esetek valamelyike fenn nem áll. 

A Magyar Szövetség vidéki tagozatai- 

nak vezetői felkéretnek, hogy a magyar 

választó közönségnek a szükséges utba- 

igazitásokat és felvilágositásokat megadni : 

sziveskedienek. ; 
Magyat szövetség. 

A kü ilpolitikai horizont 
yugatmagyarország ujból forrong. - Elhalaszlják a ganuai konferenciál. - r. 

Károlyt lemondatják a csehek. - Magyar szervezkedés Jugoszláviában. - Nagy 
felkelés Indiábaa. - A budapesti cseh kövel. 

Bécs, február 6. Nyugatmagyarországon 

ujabb felkelések vannak s az osztrák határt a 

felkelők több helyen megtámadtak. (Rti.) 

Párisi értesités szerint több, mint bizo 

nyos a génuai konferencia elhalasztása. Ennek 
oka az, hogy az előkészületek megfételével 

megbizott olasz kormány feladatának még ed- 

dig nem tudott megfelelni. Igy még a külföldi 
megbizottak elszállásolását sem tudta elintézni. 
Eddigi hirek szerint március 8. után két hétre 

fogják megtartani Génuában az értekezletet; A 
Prager Presse szerint a génuai konferenelát 

azért kell elhalasztani, mert a washingtoni le 

szerelési konferencia üléseit nem lehetett félbe- 
szakitani. 

A washingtoni leszerelési konferencia a 

legnehezebb feladatát oldotta meg. Amerika, 
Japán és Anglia hozzájárulták a csendes-oceáni 
erőditésekről szóló cikkelyhez. Hughes elnök 
szerdára teljes ülést hivott össze, melyen vég- 
legesen megkötik az összes egyezményeket. 

Határozattá emelték, hogy tengeralattjáróknak 
megtiltják a kereskedelmi hajók megtámadásót. 

Bécs, február 4. Prágai jelentés szerint 
akció indult meg, hogy IÍV. kátal a cseh. 

királyság trónjáról lemondassák. 
-- 

Szabadka, február 5. A Magya: Nemzeti 
Párt itt megalakult s élhatározta hogy kilép a 

annamiták, valamint az itt élő feketék, 

megszervezésére i. )a 

tönőrök közül tizenöten sebesültek meg. 

passzivitásból és erős aleiót indit a magyarság 

. 

A ia jelenti calbattaból, hogy nagy 
összeütközések voltak Indiában a felkelők és a 

katonaság között. 

tettek börtönbe. 

megtámadták a börtönőröket, 

Mintegy ötszáz lázadót ve- 

A lázadók nagy tömegekben 

használták. Calcuttában az utcai harcokban hat 

felkelő elesett és negyven megsebesült. A bör- 
Abdul 

Hagit, a felkelők vezérét utcai harcban lelőtték. 

Bnudapestről jelentik, hegy párisi értesülés 
szerint az indiai helyzet nagyon nyugtalanitó, 

Feltünés nélkül bár, de minden Indiába induló 
hajóval számottevő katonai erősitéseket külde- 

nek a forrongó félszigetre. 

Prága, február 5. Csehszlovákia budapesti 
követevé Ralliert nevezték ki. (Rti.) 

Szaigonban. 

(Ghia-dinh.) 
Irta: Elekes György dr. (7) 

A benszülőttek. 
Az, öslakó és a kinaival nagyon kevert 

félbar- 
nák és sárgák majdnem mind a mongol fajhoz 
tartoznak. Közös néven indókinaiaknak hivják 
őket. Az arabok kivételével egymáshoz is nagyon 
hasonlitanak. 

kik fegyveneikel 

a fénfiakhoz, 
idegen képtelen közötltük különbséget tenni. 

Az annamiták atlas 10--15 cm-rel kiseb- 

bek az európainál. Bőrük barna, arcuk kerekded, 
pofacsontjuk kiálló. Szemük fekete, villogó kissé, 
ferdén metszett. Szájuk nagy, ajkaik vastagok. 

Orruk rövid és lapos. Fejük hátsó része szög- 

letes, hajuk vastag, durva, fekete és varkocsba 

kötve viselik. Három osztályt lehetne köztük 

megkülönböztetni. A nagyon szegények meztele- 
nül járnak, csak a derekukra akasztanak valamit 

s a fejükön hordnak egy hatvancentiméter széles, 

kupalaku szalmakalapot. A középosztály fekete 
nadrágot és fekete, hálókabátszerű bluzt visel. 

Ebben a viseletben annyira hasonlitanak a nők 
akik szakálukat kitépik, hogy egy 

A 

harmadik csoport a gazdagokée. Ezek ugy a 

ruházat, mint müveltség tekintetében európai 

szinvonaálon állanak. 

Az ugynevezett egytagu nyelvek családjá- 

hoz tartoznak. Beszédük első hallásra a kutya- 

ugatásra emiékeztet. Kinai betükkel irnakk 
A misszionariusok hatalmas munkát vé- 

geztek. A keresztyénség nagyon terjed, a többség 
azonban még mindig vagy Kon-fu csi tanát vagy 

Sakjamuni királyfi vallását a buddhizmust követi. 
Sok idő telik el, mig a fehér elefántot és a 

lélekvándorlást ki lehet belőlük gyomlálni. 
Mint minden gyarmaton, itt is a ben- 

szülötteké a munka, az idegeneké a pénz. A 

kKereskedelmet a kinaiak uralják. Mellettük a 

bevándorolt arabok jönnek, számításba, bár az 
annamitáknak is van érzékük az üzlethez. A 
fehérek kedaln dolgoznak. 

A fehérek. 

A teepuson élő fehérek helyzete cseppet 

sem virágos. Bár övék a hatalom és mindenük 

van, amit kivánnak, egy ellenségüket nem birják 

legyőzni: az éghajlatot. Négy éles kard kaszabolja 

őket: a meleg, a nap, a malária és a hasmenés. 

Asszimilálódni kevesen tudnak s ezért ugy a 

hivatalnokokat, mint az egyéb foglalkozásua- 

kat is pár évi időközökben cserélik. De még 

igy is sokan pusztulnak el különösen a gyer- 

mekek és a nők közül. 
A meleg miatt keveset mozognak, gyalog 

jófonrmán egy lépést se tesznek. Elhizottak, 

kövérek. Bőrük petyhütt, sápadt. A nők szinte 

áttetszók és rózsaszin kékek, vagy zöldes lilák 

ruhájuk, hajuk, arcuk, mindenük. 

Az utcán. 

Delfelé elesendesednek az utcák s ecsak 

késő délután kezdenek ujraéledni. A naplemente 
hossza az igazi élet. A ventillátorok és legyezők 

közül előbujnak az emberek. Kezdődik a nap. 
Saját lábukon csak az igazán koldusok 

és az ember-lovak járnak, ezek a Kinában riksa- 

kuliknak nevezett és kétkerekü kocsiba fogott 
szerencsétlenek. Amellett, hogy gyalog kénytele- 
nek járni, még szaladniuk is kell egy, két sőt 

néha három embertársukat cipelve magaskerekü 

kocsijukon. Itt ,pusz pusz"-nak hivják a kocsit 

és a lovat együtt. Lovat kell itnom, mert nem 

lehet embernek nevezni ezeket a nyomorultakat. 
Tiz szu-ért (husz fillér) egy óráig kell vágtatnia 

és ha az esetlegesen hibásan fizetőnek egy szót 
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mer szólani, az elmaradt viteldijat rugásokban 
kapja ki. Hozzá még a számmal és lámpával 

ellátott kocsit is rendesen vállalkozótól bérli, 
ugy, hogy a napi keresetéből vajmi kevés marad 
hitvány élete fenntartására. 

Ahogy a lámpák kigyulnak, pusz-puszok 
százai, autók és gummikerekü kocsik lepik el 
az utcákat. Mégis alig van valami zaj. Az utca- 
burkolat a lópaták csattogását is felfogja. 

Üzletek előtt és forgalmasabb pontokon 
vannak gyalogjárók, de már a város többi részén 
teljesen hiányzanak. Néhány benszülőttért nem 
érdemes járdát is csinálni. 

Tereken és félreeső pontokon gyakran 

látni étkező bódékat. Ide van összehordva a 

népek öröme, Pár szuért végig élvezhető az 
egész étlap: száritott rizs, spanyol bors, darabka 
hus, főtt növények, különféle nyalánkságok s 

hozzuak egy csésze meleg-viz. Csendesen, ételük 

pálcákkal kanalazva, magas fapadon kucorognak 
a vendégek a bódé körül. Ritkán vitatkoznak, 

de akkor kézzel, lábbal a fejbeverésig. Evés 
után rágyujtanak - a bagóra. Ez valami vörös 

növényi termék, amit különben egész nap rágnak, 
férfiak, nők, gyerekek egyaránt. Nyelvüket, 

inyüket és ajkukat kárminvörösre festi a bagó 

nedve. Sokszor bizony meg is lehet irtózni 
tőlük. 

Érdekesen viszik a terhet is. Egy hat-nyolc 

méter hosszua bambuszrudop, mint a mérleg 
karjain, kosarak lógnak. A rudat a vállukra 

veszik s annak előre vagy hátra tolásával, - 
asszerint, hogy melyik rész sulyosabb, -egyen 
sulyozzák a kosarakat. Ily módon sokat és 
nagyobb terhet is aránylag könnyen tudnak 
tova vinni. 

(Folytatása következik.) 

F. Csók Vilma temetése. 
A Székely Ujság is beszámolt Fehérné 

Csók Vilma halálaról, kiben az erdélyi magyar 
szinmüvészet egyik kiváló reprezentánsát ve- 
szitette el. 

A kitünő primadonna haláláról és teme- 
téséről a Szinhaáz és Társaság a következőket 
irja tordai tudósitója tollából: 

UuUsAo 
F. Csók Vilma ueve ávek óta fogalommá 

vált, összeforott a aözönseggel s váratlan ha- 
lála mindenütt a legnagyobb megdöbbenést 
váltotta ki. A város a maga halottjának tekin- 
tette kedvencét s iránta érzett becsülés s sze- 
retet impozáns módon nyilvánult meg. A mü- 
vésznő halála napján a közönség valósággal 
bucsujárást rendezett a kis Velits utcai lakáshoz. 

A temetés délutánján a Városi Szinház 
oszlopcsarnokában fölállitott ravatalhoz köze- 
ledni sem lehetett. A szinház előtti téren sok 
ezernyi ember szorongott s az odatorkoló öt 
utca egyre ontotta az ujabb csoportokat. A 
felvonuló testületek, iskolák, a dalkör, a mü- 
kedvelők, a szintársulat foglalták el az előcsar- 
nokot, ahol Dócy Andtás esperes-plebános szen- 
telte be a halottat; emelkedett szellemü, ábi- 
tatot keltő szép imája után a tordai dalkör, 
majd Borovszki Oszkár szinész a társulat ne- 
vében könnyekig megható meleg szavakkal, zo- 
kogásba fuló imával bucsuzott el a társulat 
büszkeségétől. A család, a város, a rendőrség, 
a mükedvelők, a társulat, a rokonság, a szin- 
házi közönség, a sok jóbarát, a müvésznő 
számtalan tisztelőinek mindent elboritó koszoru- 
halmazához iskolás leányok, diákok hordták 
össze virágaikat. Koszoru és virágerdő boritotta 
a koporsót s a halottas kocsit, melyet a végig 
bezárt üzletek, égő utcai lámpák között tizezer- 
nyi tömeg, a müűvésznő iránti tiszteletből meg- 
jelent katonai zenekar, az összes cigányzene. 

1922. febru, 
karok kisérték ki a siírig, az uton két a 
tömött sorokban kordont vonó sokaság köz 
A nyitott sirnál a város közönsége nem 
Visky Ferenc ref. lelkész, a magyar szing, 
nevében Marosy Géza rendező mondott 
ható, végső Istenhozzádot, majd sok ezer enmi 
fájdalmas zokogása mellett adták át a 
hetetlen müvésznőt az anyaföldnek. 

A müvésznő meghatóan finom lelkére, 
lemző, hogy kivánsága szerint legkedvey 
szerepének, a „Gül Baba" Gábor eiákjá, 
ruhájában ravatalozták fel s két kedvenc d 
val, a ,Haragusznak az emberek' s „Száz y 
gyertyával" bucsuztatták el. 

A müvésznő tragikus haláláról a követk, 
tudósitást kaptuk utólagosan : 

,Fehér Imréné már körülbelül egy hét 
betegen feküdt. Kezelő orvosa spanyolniy 
ellen kezelte, ez a diagnózis azonban helytel 
volt, Csak 29-én sikerült a helyes diagnó 
megállapitani, t. i, hogy a primadonna di 
ritiszben szenved. A betegség rohamos mért4 
ben haladt előre. A művésznőt autón Koly 
várra szándékoztak hozni, hogy konzultáljan 
felette. Beszállítására azonban nem került 
Fehérné állapota rendkivül sulyossá vált. 
előhívott orvos mütéttel próbált rajta segitu, 
az operáció azonban már hasztalan volt, 
primadonna meghalt." 

A szimfonikus zenekar és a közönség 
A polgármester Megjegyzéso a „Több zenebarát" felhivására. - A zenekar m 

gáltatás nélkül. - A zenekar mai helyzete és jövője. 
A mult számunkban „Több zenebarát" karhoz intézett felhivást. Engedje meg, 1 

kér semmit ellenszo 

nevében egy felhivás jelent meg a szimfonikus 
zenekar érdekében. Ehhez most városunk polgár- 
mestere, ki egyben a zenekar agilis igazgatója 
is, a következő felvilágositó, okos és figyelemre 
méltó megjegyzéseket füzi : 

Igen tisztelt Szerkesztő Ur! 
A Sz. U. folyó hó 5-iki 10ik számában 

a hirek között olvastam ,Több zenebarát" aa- 
irásával a közönséghez és a szimfonikus ze"2- 

mint a nevezett zenekar ezidőszerinti igazgatój 
a következők szives közlésére kérjem fel. 

Zenekarunk semmiesetre sem akar senl) 
től semmit ellenszolgáltatás nélkül kérni. Hál 

nek postán eljuttatni, vagy Wertán István pé 
tárosunk kezéhez lefizetni. Az elszámolás u 
Önk. tűzoltó Egyesület számadásai között 

Zsidó temetkezés és gyászszertartások. 
Jelen voltam a boldogult Fischmann Márton 

temetésén és tapasztaltam, hogy némely, a mi teme- 
téseinktől eltérő szokások más jelenlevők előtt is élénk 
érdeklődést keltettek, melyek előttünk szokatlanok. 
Ezért feltettem magamban, hogy részint érdeklődésünk 
kielégitésére, részint járatlanságunk kiegészitésére egy 
kis tájékoztatót közlök a Székely Ujság hasábjain. 

Az a hit, hogy az ember teste földből 
alkottatott s a földbe kell visszatérnie, minden 
népnél általánossá tette azt a szokást, hogy a 
halottakat az anyaföld ölébe helyezték nyugalomra, 
A halál az izraeliták szemében korántsem volt 
félelmetes s habár ideje bizonytalan, csak a 
gonoszokat tölté el aggodalommal, mert a jók 

reményeik teljesülését várták tőle. Hittek a lé- 
lek halhatatlanságában. Éppen ezért tisztelték 
meg a testet is gyászszertartásokkal, mert egy 
ideig a lélek hordozója és ikertestvére volt. 
Már a legrégibb korban a szeretet parancsolta, 
hogy a halott szemét le kell fogni, mit közönsé- 
gesen a legidősebb fiu teljesitett és azcá meg- 
csókolni. Midőn a halál bekövetkezett, a holt- 
testet a főldre tették, hová előbb sót szoktak 
hinteni, azután megmosták s néha megkenték, 
fejére kendőt tettek, mire a tetemet gyolcsba 
takarták, mert mezitelenül eltemetni negy szé. 
gyennek tartották. Az egyes tagokat keskeny 
vászondarabokkal begöngyölték, melyeket a gaz- 
dagok illatos olajokkal vagy füszerekkel kentek 
be. A halctti ruhák csak későbbi eredetüek és 
igen változatosak voltak. Heródes peldául a ra- ] 

vatalon biborruhában feküdt, fején a diadéma 
fölött aranykorona, jobbjában pedig kormány- 
pálca volt. 

A bebalzsamozás az izraelitáknál ritkán 
fordult elő, általánossá pedig sohasem lett. Mig 
ellenben Egyiptomban alig temettek el e nélkül 
valakit. A legdrágább bebalzsamozás 5400 ko- 
ronába került, mig a szegényebbeké alig néhány 
koronába. A halottas ládák készitésére külön 
asztalosok voltak. Az elhunytat ágyra, gyász- 
padra vagy födetlen koporsóba tették. Diszes 
koporsót ritkán használtak. A halott arcát csak 
egy esetben födték le, ha el volt torzulva. A 
vőlegény arcát sohasem födték le, mig a meny. 
asszony haját lenyirták. 

A holtat, az éghajlat minősége szerint még 
a halálozás napján, napnyugta előtt szokták 
eltemetni. Sirjába különböző dolgokat szoktak 
tenni: iróeszközöket, jegyzőtáblát, kulcsot stb. 
A királyok sirjaiba pénzt és drágaságokat. 

A temetkező helyek rendesen a helysége- 
ken kivül feküdtek, az izraeliták országutak 
mellé sohasem épitettek temetőt, nehogy az ott 
járók levegőjét a holttestek megfertőzzék. Kirá- 
lyokat, prófétákat városokban temettek el. A 
vagyonosabb osztálynak családi sirboltjai is vol- 
tak. A sirok felett faragott emlékköveket állitot- 
tak fel. A holttestet a szegényebbek a Szt. Mi- 
hály lován, a vagyonosabbak kocsin vitték a 
temetőbe. A halottvivők mezitláb mentek s többen 
felváltották őket, mint azt boldogultunk temeté- 
sénél is láttuk, hogy a halottnak e végtisztes- 

séget rokonérzésük kifejezésére minél többu 
tehessék. Persze, nálunk mezitláb menni, plám 
télen, bajos dolog lenne. Minél többenfjelenti 
meg valakinek a temetésén, annál nagyobb ul 
az elhunytra nézve a megtiszteltetés. Csak! 
király nem ment soha temetésre, hanem el" 
nult szobájába, ahol zavartalanul átengedhel 
magát fájdalmának. A halott utáni gyász hang 
sirásban, földreborulásban, a kezek tördelést 
ben, a mell és tompor verésében, továbbá! 
ruhák megszaggatásában nyilvánult, később s 

menet elején, Judeában pedig a holttest utá 
haladtak. A szónokoknak kötelességük volt! 
fájdalomra a jelenlevőket buzditani, az elhunf 
tat magasztalni. A gyászolók minden ékszert l 
tettek. Szokás volt fejét porral vagy hamuvi 
behinteni. Aradon a lovakat is gyászruhábi 
bujtatják. 

A gyász ideje alatt a rokonok, ismerősől 
vagy szomszédok ételt és italt visznek a gyí 
szolóknak, ezt aztán ez utóbbiak a gyász elte 
tével torral viszonozzák. Az uralkodók, hősől 
vagy kiválóbb emberek halálát az egész nél 
gyászolta, fölöttük halotti éneket zengeeeztel 
A gyászbeszédet a halottas háznál, vagy a t 
metőben, néha a zsinagógában mondották. Id' 
folyamán a halottak emlékére imákat vagy egyé 
jó cselekedeteket végeztek, mert sszemz és ül 
vös gondolat a holtakért imádkozni, hogy bünt; 
iktől feloldogtassanak. - HTor.
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meg fog történni minden bevételről és minden 
kiadásról. 

A zenekar ellenszolgáltatását a követke- 

zőkben véljük teljesiteni : 

1. Hangversenyeket rendezünk. 

2. Sétatéri zenéket adunk. 

3. Zenekedvelő és zeneeszközöket kezelő 

ifjuságot nevelünk. 
Az utóbbi cél elérése a legköltségesebb, 

mert az ifjak legtöbbje nem rendelkezik anyagi 
erővel se a hangszerek beszerzéséhez, se a 

tanáraik dijának fizetéséhez. 

Ha akadna legalább 100 olyan ember a 
városon, akik évi 60 leuval, vagy havi 5 leuval 

járulnának a cél eléréséhez, ugy módunkban 
állana a vezénylő karmesteren kivül, - aki 

inkább a vonós hangszerek tanitásával foglal- 
kozik s. e miatt a másikra alig is tud időt szen- 

telni, - alkalmazni tudnánk egy minden fajta 

fuvóhangszeren játszani és tanitani tudó zenészt, 
aki nemcsak tanuló-, de iparos itjainkat is ki 

képezné a különféle fa- és réz fuvóhangszere- 
ken való játékban s ez által az illetőknek, vala- 

mint azok zenekari játéka révén a város pol- 

gárainak nemcsak lelki gyönyörüséget szerez, 

hanem az a haszon is meg van, hogy katona 

sorba kerülve, sokkal könnyebb és kellemesebb 
beosztást nyerhet a katonazenekaroknál, mint 
a fegyveres osztagoknál. 

Egyébként ma már a zenész pálya meg- 
élhetést is nyujtani képes. De ha valaki nem 

óhajtja is életpályául választani, mindenesetre 

nemesebb szórakozás ez, mint a kártya, vagy 
a korcsma. 

A tömegoktatás nem szolgálja a célt meg 
felelően. Egyéni oktatás vezet csupán a zene- 

tudáshoz. 

Zenekarunk már is elhatározta, hogy mi- 
helyt módjában lesz, arra alkalmas és szorgal- 
mas ifjak egyéni külön oktatlásának dijazását 
vállalja. E cél fokozottabb szolgálata érdekében 
is szükséges a zenepártolók adománya, akik 

ellenszolgáltatásul ahangversenyek alkalmával 

500/0-os kedvezményes jegyeket kapnának. 
Az önk. tüzoltó egyesület alapszabályai, 

illetve zenekari szabályzat mindennek pontos 

keresztülvitelét lehetővé teszi s ezért nem szük- 
séges uj egyesület vagy alapszabály létesitése 

sem. 
Reméljük, hogy az adandó hangverseny 

és az álarcos, bál jövedelmei lehetővé teszik 

adósságaink tulnyomó nagy részének kiegyen- 

litését s akkor kibonthatjuk fentebb vázolt ter-, 

vünk szárnyait s hisszük, hogy az alá sorakozn 

fog városunk zenekedvelő ifjusága s az ő párt- 
fogóik mindig áldozatkész sokasága, akik meg- 

értik zenekarunk célját és külön ivek elhordása 

nélkül is megtalálják a pártolás módját. 

A zenetanulásra jelentkezni lehet minden 
kedden és pénteken a fuvós zenekar próbái 

alkalmával, vagy a karmesternél. A pártoló tag- 

ságra irásban vagy szóval egyesületünk pénztá- 

rosánál lehet jelentkezni. 

Kézdivásárhely, 1922. febr. 7. 

Dr. Molnár Dénes, 

NIREK 
Szerda, február 8. 

- Az Arauyember. E hó 4-én mutatkoz- 
tak be kézdivásárhelyi mükedvelőink az Arany- 
embér.rel, melynek próbáiról nehány héten át 
beszámoltunk. Őszintén szólva, nem voltunk 
elkészülve arra, amit láttunk. Mintha mindig 
szinpadon mozogtak volna, oly kiváló alakitást 
nyujtottak a mükedvelők, kiknek betanitását 
Sarkadi Gusztáv. szinmüvész, Jez a sok oldalu 
ember vállalta és oldotta megioly bravurosan, 
melyre büszke lehet. Mert egy ilyen nehéz da- 
rabot választani bemutatkozásul, merész vál- 
lalkozás volt. A vállalkozás sikerült és ez biz- 

az utolsó percben vállalta 

tatás a jövőre is. Az volna most a feladatunk, 
hogy egyes szereplőkről mondjuk el véle- 
ményünket. Elő tehát a jelzőkkel, mert meg- 
érdemlik egytől. egyig a dicséretet. 

A cimszerepet, Timár Mihályt Molnár Jó- 
zsiás vitte fényes sikerre. Alakja, megjelenése, 
beszédmodora, alakitása teljesen beleilleszkedett 
a milieube. Mindvégig lekötötte a figyelmet. 

Nagy sikerrel oldotta meg szerepét Száva 
Nusi, kinek Timeaja elsőrendü, gyakorlott szi- 
nészektől is számottevő volt. Ismertük ezt a 
kedves urileányt; mesés alakitásait többször 
bámultuk meg, azonban az Aranyember-ben 
magával ragadott, elbájolt, éreztük, hogy érző 
sziv, finom lélek diktálja azokat a szavakat, 
amelyek elömlöttek ajkáról, oda a sziveinkhez. 

Hasonlóan osztozkodott a sikerben Alberi 
Vilma, ki Athalia intrikus szerepében több volt, 
mint mükedvelő, igazi intrikus volt, demon, 
ahogy Jókai megfesti gyönyörü regényében. 

Teleky Vilma nem először jelent meg a 
nyilvánosság előtt, azonban az Aranyember ben 
tultett eddigi szerepein. Aranyos Noemi volt: 
virág a Senkiszigetén, ártatlan gyermeksziv, 
kit a jóság tündére kézenfog és megmutatja 
neki a szerelmet az Aranyember keblén. 

Rőóth Jenőné, Terézia mama szintén re- 
mekül illeszkedett bele a darabba. Dicséretére 
vált kedves alakitása mellett, hogy az majdnem 

szerepét s nehány 

próba után íly szépen állotta meg a helyét. 

Dávid Dezső alakitása több volt a mü- 
kedvelőénél. Ő, kit többször élveztünk mókái- 
ért, csinos alakitásaiért, a Krisztyán Tódorban 
egyenesen utólérhetetlen volt; mesés maszkja, 
fellépése, könnyed alakitása igazi sikert bizto- 
sitottak sz mára. 

Zzóőth Zibor a Kadisa szerepében meg- 
nyerő volt, érzéssel játszotta meg szerepét 
különösen a negyedik felvonásban, mikor nagy 
sikere volt Száva Nusival együtt. 

Kisebb szerepében kiegészitette a sikert 
Jancsó Géza, ez a tehetséges fiatalember, ki 
átérzéssel rögzitette meg a török alakját, an- 
nak haldoklását. Derüt vittek a szinpadra Benkó 
Lazi és Mágori István, kiknek a csempészek 
tipikus beállitása sikerült volt. Zórök Zivadar 
csinos csajkás-tiszt volt, ki e rövid szerepében 
is nagyon tetszett a közönségnek. 

UÜUtolsónak hagytuk Sazkadi Gusztávot és 

feleségét, Mátrai Rőzsit, kiket, azt hisszük, nem 

kell dicsérnünk. Sarkadi Brazovicsa és Mátrai 
Rózsi Zsófi asszonya olyan jó volt, aminél job- 

bat kivánni sem lehet. Igazi müvészek, kik 

nemcsak vezetői a kis mükedvelői gárdának, 

hanem be is bizonyitották a magyar kultura 
iránti szeretetüket. 

Pardon, a sugónak, a kis Balogh Margit- 
kának szinten kijár az elismerés, hisz a sugás 
is nem könnyü szerep. Dicsérjük meg az ügye 
lőt, kit ugyan nem látott a közönség, de tud 
tuk, hogy izzad a kulisszák mögött... Nem 
csoda, mikor neki kellett tülkölni, zajt csinálni, 
brekegni, stb. Dicsérjük meg a közönséget is, 
mely ellepte a földszintet, a páholyokat, a kar- 
zatot és sokat tapsolt derék mükedvelőinknek, 
ki ma délután az ifjuság előtt ismétlik meg 
az Aranyember előadását. 

Mükedvelőink legközelebb operettban fog- 
nak bemutatkozni, amire kiváncsiak vagyunk. 

- MHázasság. Naske Alajos soproni fény- 
képész vasárnap délután tartotta esküvőjét a 

ref. templomban Papp Margittal, Jordache Fló- 

rea brassói lakós Papp Ilonkával a helybeli 

román templomban. 

- Nlarcos-bál. A hushagyó-keddi álarcos 
bált engedélyezték, igy annak megtartása elé 
semmi akadály nem gördül. 

- Cáfolat. A következő sorokj közlésére 
kértek fel a megyei prefectura részéről: 

Tudomásomra jutván az, hogy rosszakaró 
ügynökök azon valótlan hireket terjesztik a nép 
között, miszerint az agrár bizottságok munká- 
latainak felfügesztése azt bizonyitja, hogy az 
agrár reform megvalósitása 5 évre el lessz 
halaszva a Belügyminiszteriumi 6732/1922 sz. 
rendelete folytán határozttam megcáfolom ezen 
valótlan hireszteléseket és tudomására hozom a 
földmives népeknek, hogy az agrárreform meg- 
valósitásának munkálatai még ez év tavaszán 
meg fognak kezdődni. 

Molnár Kálmán urnak 

Ezen valótlan hirek terjesztői az ügyészség 
által felelősségre lesznek vonva, tehát felhivom 
az összes jóravaló embereket feljelenteni mind 
azokat a kik ezen hireket terjesztik, hogy az 
ügyészségnek átadassanak. 

Sf. Gheorghe, in 2 Februarie 1922. 
A. ltieanu, prefect. 

A koto Pályázat postatisziviselőnői állásokra. 
olozsvári posta- és táv. igazgatósag pályá- 

zatot hirdet posta- és táv. tisztviselőnői állásokra. Fizetés havi 375 leu törzefizetés, 200-400 leu havi drágasági pótlék és 40-75 leu havi lakás- pénz. Csak románul tudók pályázhatnak. A ko- 
lozsvári posta- és táv. igazgatósághoz benyuj- tandó kérésekhez csatolandó iskolai bizonyitvány V. középiskola vagy polgári), orvosi bizonyit- vány, erkölcsi bizonyitvány és keresztlevél. 

- Határkiigazitás helyeti birtokcsere A 
békeszerződésáltal megvont határ Nagyszalonta 
községtől elvágta a község tulajdonát képező 
Orosi pusztát. Nagyszalonta Romániához tartozik 
az Orosi-puszta pedig Magyarországhoz. A 
községnek sok fejtörést okozott már az Orosi- 
puszta kérdése, bizottságot is alakítottak az 
Orosi-ügy rendezésére, memorandummal fordul- 
tak a határkijelölő bizottsághoz is, de mindeddig 
eredménytelenül. Most okányi, Schwartz József 
magyarországi földbirtokos ajánlatot tett Nagy- 
szalonta községnek, hogy hajlandó az ő 320 
holdas barmódi-pusztai birtokát, amely Romániá- 
ban van, át adni neki a magyar területen fekvő 
Orosi pusztából, Valószinü, hogy a község igy 
birtokcserével fogja megoldani a kérdést, amelyet 
határkiigazitással nem tudott elintézni. 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL. 
Válasz Molnár Kálmán urnak. 

A Székely Ujság február 5-iki számában 
Elég volte cimmel e 

rovatban közzét tt felszólalásra az alábbi vá- 
laszt kaptuk: 

Tisztelt Szerkesztő Ur! 
Molnár Kalmán urnak a Székely Ujság" 

tegnapi számában megjelent irására a következő 
válaszom közzétételét kérem : 

Elolvastam a cikket, amit azért irt meg 
szerzője, mert valaki „két szoba világitásáért" 
egy hónapban 560 leut fizetett, - más valaki 
pedig ,egy bolt világitásáért, amelyben két láng 
van, 600 leun felül fizetett. A tény maga - 
ilyen beállitásban, valótlanság s közzététele csak 
a teljes meggondolatlansággal menthető. 

Ha jól sejtem, az első eget szenvedő alanya 
maga a cikkiró, aki 560 leut (pontosan 561 leu 
40 bant) fizetett december hónapban. Csakhogy 
nála nem két szobában, hanem egész sereg 
helyiségben világitanak 28 izzóra készült beren- 
dezéssel. Az előző hónapban 89 leu 20 banért, 
a következő hónapban 207 leu 40 banért fo- 
gyasztott ugyanott áramot. Az elfogyasztott 
árammennyiséget a berendezés elé kxapcsolt 
áramszámláló mutatja. 

Nem tudom, ki az a más valaki, aki két 
lánggal fogyaszt s ezért egy hónapban 600 leun 
felüli összeget fizetett. Ez az állítása is - ugy 
amint hangzik - valótlanság. Mindkét állitás 
valótlanságát a cikkben megemlitett két fogyasz- 
tón kivül minden fogyasztonk igazolhatja, az 
üzemvezetőség pedig bizonyitani tudja, hogy 
egy fogyasztója sincs - a felhozott eseteket is 
beszámiítva, - aki egy hónap alatt két lánggal 
600 leu áru áramot fogyasztana. 

Tudja ma már a városban mindenki, hogy 
az a fogyasztó, aki 100 leut (és nem 600 leut) 
fizet áramért egy hóra, két lángnal többel vilá- 
git. Fogyasztóink legnagyobb része nagyobb 
számu izzóval sem fogyaszt többet havonként 
40-50 leu értékü áramnál. 

A cikk (irója förmedvénynek nevezi, - 
helyesen) többi része izléstelen, - állitásai 
valótlanck. Most sem foglalkozom velük. 

A közzétételt megköszönve, vagyok Szer- 
kesztő Urnak 

Kézdivásárhely, 1922. február 6. 

igaz tisztelője : 
Faragó Sándor, 

a Ganz-féle Villamossági r.-t. 
üzemvezetője. 



városaiban élő néposztály köréből veszi tárgyát, 

a lakosságot érdeklő városi hirdetmény, amire lel- 
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Városi mozi. 

Tvwisi Olivér - Tekete tulipán. 
(Mozi iroda értesitése). Mint a Székely 

Ujság mult vasárnapi számában közölve volt, 

csütörtökön, februvár 9.én, este 8 órakor elő- 
adásra kerül Hamupipőke, megrázó életkép 

5 felvonásban. Február 11-én, szombaton este 

8 órakor bemutatásra jön Zzvist Olivér, Dickens 
világhirü regénye 5 felvonásban. London kül- 

személyeit drámai erővel rajzolja, a jó és gonosz 
küzdelmét lélektani alapokon szemlélteti. Febr. 

12-én, vasárnap, d. u. 5. este 8 órakor] Fekete 
tulipán, Dumas filmre irt regénye lesz látható. 

Kelet bübájos szépsége keretként öleli át a 

török szultán udvarát, melyben fény és árny, 

őszinteség és ravasz álnokság egyformán meg- 

játszák szerepüket. Az angol Dickens és a 
francia Dumas már magukban oly hatalmas 

irói nevek, amik még ma is lázban tartják a 
világ olvásó közönségét. Hisszük, igy van ná- 

lunk is - Érkezőfélben Az annyai szeretet, 
Nirvana. 4 részben 20 felvonásban. 

NYILTTÉR') 
Köszönetnyilvánitás. 

Mindazon jó ismerősőknek, akik szeretett jó 
férjem elhalálozása alkalmából részvéttükkel fájdalma- 
mon enyhiteni igyekeztek, ez uton mondok hálás 
köszönetet. 

Özv. Dávid Jánosné. 

" E rovatban foglaltakért sem a szerkesztőség, sem a 
kiadóhivatal nem váll. 1 felelősséget. 

Segédszerkesztő: Kovács J. Islvátl. 
............................... 

A város hivatalos közleményei. 
(E rovatban jelenik meg a város minden hivatalos, 

hivjuk olvasóink figyelmét.) 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy 1922. február 6-tól az 

élelmiszerek maximális ára ujból megállapittatván, 
kötelesek az élelmiszerkereskedők üzlethelyiségeikben 
az uj árjegyzéket kifüggeszteni. 

Kézdivásárhely, 1922. február hó 4-én. 

A városi tanács: Horváth Lajos s. k., 
i polgármester h. 

322/1922. szám. 
Ervényes 1922. febr. hó 6-tól. 

IV. Kenyér- és lisztnemü: 
Kenyér I. rendü 1 kgr. 6 leu ke ea Ütlevelek vizumának 
Tejes zsemle és kizi ? azb ; boeszerzését gyorsan és pontosan eszközli: 
izes zsemle és kifli r 1 

PETRES DOMOKOSBrassó, Kolostor-u. 29 V. Vendeglői és bodegai árak: ETS DoMokOSBrassó Kolostorat 29 
I. oszt. II. oszt. III. oszt. " 

Husleves 150 120 1- leu Legtartósabb 
Rántott leves 2- 160 120 , 
Sóbafőtt mártással 200 gr. 4-50 425 3.50 lt bó 15. ex zsett ó-, sima bagaria 
Mindennemü főz. m.-hussal 450 4- 350 pő-felsőrészek és cipész-szerszámok 
Mindennemü főz. d.-hussal A50 4- 350 legolcsóbb árban kaphatók 
Mindennemü főz. borjuhussal 4:50 4-- 350 
Borju becsinált ] i00 1- 0u ISzőcs M. Lajos bőrkereskedésében. 
Fatányéros m-husból 250 gr. 4.50 420 320 
Fatányéros d.-husból 200 gr. 5:- *80 4- 
Töltött káp. 2 töltelékkel 6- 5 5- Négy középis 0. k 

Mahabus tostályos 300 en. e lávégeelt m tamulóna 
Bélsz. mártással köritve200gr. 6.350 6- 550 Aazonnal felvétetik Csiszár Pál céghez. - Ugyan- 
Sült kolbász káposztával 6-5550 ott méhészeti felszerelések eladó. 
Böftök köritve tükörtojással 850 8s50 szoazszon 
Sertés karaj 200 gr. é0 e k0 
Bécsi szelet 200 gr. - 150 

Vagdalt hus 200 gr 6aa0 BORKERESKEDŐK " pétttelk 
1 adag sonka, 10 deka 7- , .............. ar ep 
Berbécs tokány 200 gr. e 230 2- 
Borsos tokány 200 er. 450 4- 350, 
Egy adag savanyu uborka 1- 080 060 , 
Egy adagosajt 100 gr. - 480 i menti 
Szalámi 50 gr. - 650 6- 
Egy adag palacsinta 3 drb. 350 3- 2.80 

URADALMI FAJBOROK b et tészta 50 g7 L0 20 0 áállandóan raktáron. Vaggontételekben is 
... kapható az VI. Cukrászdai árak: 

Cukrász tészta 1 leu 50 ban ÁLTALÁNOS HITELBANK-nál 
Torta 50 gr. PICSOSZENTMÁRTON Jeges kávé l5, 
Fagylalt 4,, 
Fekete kávé 1, 50,, 
Tea szervirozva 2, 0, I, IISZ a sŐ el eK, 
Tejes kávé kalácscsal 2, 50,, 

Eaytet um 10 anmire épitkezni is lehet, ela dó. 
Dolir konyak és szilvörium 50, udakozódni lehet a kiadóhivatalnál. 

E hár kö é likö 1,50 gy pohár közönséges likör A T. VEVŐ KÖZÖNSÉG becses tudomására 
VII. Italok: ; kivánom hozni, hogy ÜZLETEMBE N 

1 liter 1918/20. évi küküllőmenti bor 16 , t 
1 1. 1918/20. évi aradi és érmelleki bor 14, Denatu rál szesz 
1 liter 1921. évi küküllőmenti bor 14 ,, .. 1 E 1921. évi aradi és ermelleki bor 18 y i liter :: állandóan kapható; ugyanott : 16 leu. 

1 b. pecsenye bor 7 del. ü. nem er. töltés 15 , bőr talr és mindennemü suszterkellékek 
1 üveg sör gyárban Da legjutányosabb árban sze- 

2 ! rezhetők be. Szives pártfogást kér, tisztelettel: 

Benovite Bála, hőrkereskedő. 

1 üveg sör kimérésben 
1 pohár sör 3 del. 

„ 50 ban 

n
o
 

-
 
o
 

o
:
 

:
 

Kászoni borviz 
Répáti borviz 50 , 
Horgász borviz 50 HERMES- hirdetés 5505 

Ez az árszabás 1922 február hó 6-án déli 12 
órakor lóp életbe. Szölooltvár 

A gabona forgalom szabad. - A zöldség és a , 
baromfi nincs maximálva. nyokat 

Kézdivásárhely, 1922. február hó 6-án. 1 
A városi tanács: Horváth Lajos, g yü m ö c s- 

polgármesterh. fá k a t 

Jegyzék 
Kézdivásárhely város tanácsa által az élelmisze- 

rekre megállapitott maximális árakról. 

I. Husárak: 
kgr. marhahus I r. és vesepecsenyepótl.8 leu i 

vesepecsenye pótlék nélkül 12, 
„ II. rendü marhahus 6, 
„ bivalyhus 6 
„ növendék marhahus . 
„ szopó borjuhus s 
„elválasztott borjuhus sSs, 
„ sertéshus 14 , 
„sertéshus szalonáson (bőrös hus) 16 , 
„ juhhus 3 
„ zsirnak való 20 

olvasztott zsir 24, 

II. Henlesárak: 
1 kgr. füstöltszáraz, paprikás szalonna 26 leu 
1 császárhus nyers, helybeli 24,, 
1 ,füstölt nyers sonka 24 , 
1 „tfőtt sonka csont nélkül 32, 
1 ,,füstölt oldalas 15 
1 „ífriss sertés kolbász 18 
1 ,tfüstölt sertés kolbász 20, 
1 ,párisi és lengyel kolbász 14 

III. Tejárak: 
1 liter tehéntej 2 leu 30 ban 
1 ,bivalytej a 
1 , tejfel 12 
1 kgr. tehénturó 5, 
1 ífriss vaj 16 
1 „olvasztott vaj 32, 
1 friss juhturó 16, 
1 , téli turó bőrben vagy hólyagban 80, 
1 ,orda 12, 
1 , friss édes sajt 14 
1 cascaval és trapista sajt a2, 
1 füstölt sajt 34, 

szállit legjobban EST, IISZTIT, VÁNYOL és PRÉSEL 
a legjutányosabb árban, gyorsan és pontosan r feleősség a sSUA A A. MBROSI, FISCHER és TÁRSAI A.-I. 
mellett : 

gyanőde. FEJÉZ L. FIAI CÉG. 

CSIHA AKOSI 
Sügönyim: Csll. MUMALOMBÉRLETE. Telofon-szám: 23. 
Ezelőtt: xovAcCsS-MUMALOM, Kézdivásárhely. 

AUID-N AGYENTED 

Avatk 

Állandóan raktáron tart elsőtangu minőségben: Wásárol: 
Grizt E Szitált árpalisztet 7 
ogós mulé Szitált rozslisztet ezzát 
5ima nullást .z nli Főzőlisztet kitált kükoricalisztet Árpát 

Fehér kenyérlisztet El oricadarát Kukoricát 
Takarmánylisztet ATrpadarát Kölest 
Buzakorpát Köleskását Zabot 
Feketefejü buzaliszteket 8 Árpakását Lencsét 

7 - Feketeborsót 
Fenti őrleményekkel bármilyen terményt Fehérbabot 

Fehérborsót azonmnnal cserél ber 
Lisztesbolt a postával szemben. 

kzh 


